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INTERVIEW  
BÜRGERMEISTER 

Erweiterung Zollschule 

Herr Bürgermeister, wie weit ist die Erweiterung  
der Zollschule?
Wir haben bei der Gemeinderatssitzung im Oktober mittels einer 
Raumordnungsvereinbarung das an die Zollschule angrenzende 
Stück Wiese erworben. Der Erwerb belastet den Haushalt der 
Gemeinde nicht, da wir für den Wert des Grundstückes Baukuba-
tur zur Verfügung stellen. 

Was sind die nächsten Schritte?
Wir haben nun genügend Platz, um den vorgesehenen Raumbe-
darf der Schule zu verwirklichen. Die bereits in der Vergangen-
heit tätige Arbeitsgruppe, bestehend aus Vizebürgermeisterin 
und Schulreferentin Valentina Andreis, dem Gemeinderat Karl 
Spergser und externen Experten, wird sich demnächst wieder 
treffen und die weiteren Schritte in die Wege leiten.

Somit ist der Raumbedarf für die Grund- und Mittelschule in 
Lana für die nächsten Jahre gesichert?
Ja, der Umbau und Teilweise Neubau der Mittelschule war der 
erste Schritt, die Erweiterung der Zollschule ist der Nächste und 
sichert Schulraum für die kommenden Jahrzehnte. 

interview

intervista
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INTERVISTA AL  
SINDACO

Ampliamento scuola “Zollschule”

Signor Sindaco, a che punto è l’ampliamento della scuola in via 
Dogana?
Nella seduta del Consiglio Comunale tenutasi in ottobre è stata 
decisa l’acquisizione mediante convenzione urbanistica di parte 
del prato adiacente alla scuola. L’acquisizione non risulta onero-
sa per il bilancio comunale visto che per il valore del terreno si 
mette a disposizione cubatura edificabile.
 
Quali saranno i prossimi passi?
Ora abbiamo sufficiente posto per la realizzazione delle esigenze 
di spazio della scuola. Il gruppo di lavoro già esistente ed attivo 
in passato, composto dalla Vice-Sindaca ed Assessora per la 
scuola Valentina Andreis, dal Consigliere Comunale Karl  
Spergser e da un esperto esterno, si riunirà nuovamente a breve 
per attuare i prossimi passi.
 
Quindi le esigenze di spazio per le scuole elementari e media di 
Lana per i prossimi anni sono assicurate?
Si, il primo passo è stato il rinnovo e la parziale nuova costruzio-
ne della scuola media, l’ampliamento della scuola in via Dogana 
sarà il prossimo ed assicurerà aule scolastiche per i prossimi 
decenni.
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1. Radschnitzeljagd Lana

Der Weg ist das Ziel: Einfach durch Lana radeln, Radstempel abholen und gegen 16 Uhr im 
Kapuzinergarten tolle Preise gewinnen. La via è l’obiettivo – basta pedalare attraverso Lana, 
ritirare i timbri e verso le ore 16:00 vincere bellissimi premi nel Giardino dei Cappuccini. 

Teilnahmebedingungen und weitere Infos unter: 
Condizioni di partecipazione e ulteriori info presso:

gemeinde.lana.bz.it     comune.lana.bz.it

caccia al tesoro
Sonntag, 19.9. 10:30-15:30 Uhr

domenica

10:15 Uhr Fahrradweihe  
Kapuzinergarten 
ore 10:15 benedizione bici  
Giardino dei Cappuccini

Tolle Preise zu 

gewinnen!

Fantastici premi!

RADSCHNITZELJAGD
Die 1. Radschnitzeljagd diesen Oktober war ein riesen Erfolg und 
wir möchten uns bei allen bedanken, die so zahlreich erschienen 
und mitgeradelt sind!

Bereits um 10.15 haben sich Familien und Radlbegeisterte im 
Kapuzinergarten in Lana eingefunden, um ihre Fahrräder von 
Diakon Hubert Knoll weihen zu lassen. 

Bürgermeister Harald Stauder hat im Anschluss die Radschnit-
zeljagd eröffnet und es gab einen regelrechten Ansturm auf 
unsere 10 Stempelstationen von Oberlana bis Niederlana. Es 
wurde:

•	 gequizt bei der Seilbahn Vigiljoch, der Bibliothek, dem Obst-
baumuseum und der Green Mobility Station am Bahnhof

•	 Parcour gefahren bei der Feuerwehr und in der Schulzone St. 
Peter 

•	 das Radl gewartet bei SS38 Bike
•	 der beste Äpfelklauber gesucht bei der Lanafruit und 
•	 Dosen geworfen sowie die Geschicklichkeit auf dem Skate-

park beim Jux in der Sportzone unter Beweis gestellt

Stempel wurden überall eifrig eingesammelt, um am Nachmit-
tag bei der Verlosung im Kapuzinergarten teilzunehmen. Viele 
Lananer Betriebe haben die Radschnitzeljagd unterstützt und 
tolle Preise für die Verlosung zur Verfügung gestellt. Ihnen und 
den Mitwirkenden an den einzelnen Stempelstationen möchten 
wir ein großes Dankeschön für die tolle und großzügige Unter-
stützung aussprechen. Durch diese sektorenübergreifende Zu-

mobil i t
ät 

mobil i t
à 

sammenarbeit (von Wirtschaft, Kultur, Landwirtschaft, Mobilität, 
Schule bis hin zu Jugendarbeit und ehrenamtlichen Diensten) 
haben wir in Lana eine tolle Veranstaltung auf die Beine stellen 
können. 

Die unter dem Slogan Lana Moves Local organisierte Radschnit-
zeljagd war ein voller Erfolg und hat über 500 Lananer und 
auch Teilnehmer aus den umliegenden Gemeinden aufs Fahrrad 
gelockt. 

Wir freuen uns schon auf die zweite Auflage im neuen Jahr! 

Möchtest auch du Partner bei der 2. Radschnitzeljagd sein oder 
dieses Projekt in irgendeiner Form unterstützen? Dann freuen 
wir uns von dir zu hören!

/CACCIA AL TESORO IN BICI
La prima caccia al tesoro in bici tenutasi in ottobre è stata un 
grande successo e desideriamo ringraziare tutti coloro che 
hanno partecipato!

Già dalle ore 10:15 famiglie e appassionati di ciclismo si sono 
radunati nel Giardino dei Cappuccini per ricevere la benedizione 
delle biciclette del diacono Hubert Knoll.

Dopo la benedizione dei veicoli il sindaco Harald Stauder ha dato 
il via alla competizione e le nostre stazioni di raccolta timbri, 
sono state letteralmente prese d’assalto dai partecipanti che:

•	 hanno risolto quiz alla funivia Monte San Vigilio, nella Bi-
blioteca, nel museo dei contadini e alla stazione della Green 
Mobility presso la stazione ferroviaria Lana Postal

•	 hanno superato i bike parcour per bambini organizzati dai 
vigili del fuoco e dall’Ökoinstitut in zona San Pietro 

•	 hanno fatto un check up della bici da SS38 Bike
•	 hanno partecipato a giochi sulla raccolta delle mele
•	 si sono divertiti partecipando a vari giochi e quiz allo Skate-

park del Jux in zona sportiva 

I timbri sono stati raccolti ovunque con impazienza per poter 
partecipare all’estrazione dei premi finali nel Giardino dei Cap-
puccini. Molte aziende di Lana hanno dato il loro sostegno all’ini-
ziativa ed hanno sponsorizzato premi da mettere a disposizione 
dei vincitori. Intendiamo esprimere il nostro riconoscimento a 
tutte le aziende e ai loro addetti che hanno sostenuto genero-
samente questo evento. Da questa forma di collaborazione in-
tersettoriale (dal mondo economico al mondo della cultura, agli 
agricoltori, alla scuola, ai centri giovanili e il volontariato) siamo 
riusciti a realizzare una bellissima manifestazione.

Questa Caccia al tesoro sotto lo slogan „ Lana moves local“ ha 
attirato oltre 500 persone in bicicletta provenienti anche dai 
comuni limitrofi.

Non vediamo l’ora di organizzare la seconda edizione nel nuovo 
anno!

Vorresti anche tu partecipare attivamente alla seconda edizione 
o sostenere questo progetto? Allora non vediamo l’ora di sentirti!
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INTERVIEW MIT  
IRENE SENFTER

Frau Senfter, das Ökoinstitut arbeitet nun schon seit einigen 
Jahren eng mit der Gemeinde Lana zusammen. Können Sie uns 
kurz beschreiben, wofür das Ökoinstitut insgesamt steht?
Als Ökoinstitut sehen wir unsere Aufgabe in der Zusammenfüh-
rung von Ökologie, Ökonomie und sozialen Belangen, indem wir 
Projekte umsetzen, angewandte Forschung betreiben, Maß-
nahmen zur Sensibilisierung durchführen und damit kulturelle 
Haltungen verändern.

Dank der besonderen Lage Südtirols, als Land am Schnittpunkt 
zweier Kulturen, und dank der Teilnahme des Ökoinstitutes an 
internationalen Projekten können wir stets auf den neuesten 
theoretischen und praktischen Erkenntnissen aufbauen.
Kleines Detail am Rande, wir sind keine öffentliche Institution, 
sondern ein kleiner privater Betrieb (Arbeitergenossenschaft 
und Mitglied des Raiffeisenverbandes).

Welche Projekte betreut das Ökoinstitut in Lana?
Primär und dauerhaft betreuen wir das Projekt KlimaGemeinde 
und verschiedene konkrete Projekte, die mit diesem Thema in 
Zusammenhang stehen, wie zum Beispiel:
•	 Schulisches Mobilitätsmanagement in der Schulzone  

St. Peter
•	 Erstellung eines Maßnahmenkataloges im Zuge des  

EU-Projektes PRO-BYKE
•	 Ausarbeitung eines Aktionsplans und einer Machbarkeits- 

studie für das Projekt Bikesharing 

kl im
a

cl im
a

INFO ZUR  
KLIMAGEMEINDE

•	 Betreuung einer Station bei der diesjährigen 1. Radschnitzel-
jagd während der Europäischen Mobilitätswoche

Was bedeutet es eine KlimaGemeinde zu sein? Und was hat die 
Gemeinde Lana bereits erreicht? 
Eine KlimaGemeinde zu sein bedeutet, dass die Gemeindever-
waltung mit gutem Beispiel vorangeht und einen Beitrag für den 
Klimaschutz leistet. Sie verhält sich selbst vorbildlich und nimmt 
die Bürgerinnen und Bürger auf diesem Weg mit. Insgesamt gibt 
es einen Maßnahmenkatalog mit sechs Handlungsfeldern und 
79 Maßnahmen. Diese sind europaweit für alle teilnehmenden 
Gemeinden einheitlich und werden vom eea-Leitungsgremium 
vorgegeben und laufend aktualisiert (eea = european energy 
award). 

Lana ist zurzeit als KlimaGemeinde Silber zertifiziert und im 
Laufe des Monats November steht das Audit für die Re-Zerti-
fizierung Silber an. Zur Erklärung, für das Bronze-Zertifikat muss 
eine KlimaGemeinde mindestens 35% der Punkte im eea-Katalog 
erreichen, für Silber müssen es mindestens 50% sein. Für Gold 
dann mindestens 75%. Dabei wird die Luft nach oben hin immer 
dünner.

Welche sind diese sechs Handlungsfelder und in welchem Be-
reich ist Lana gut unterwegs?
Die Handlungsfelder sind folgende:
•	 Entwicklungsplanung und Raumordnung
•	 Gemeindeeigene Gebäude und Anlagen
•	 Versorgung und Entsorgung
•	 Mobilität
•	 interne Organisation
•	 Kommunikation und Kooperation
Im Bereich der öffentlichen Beleuchtung (Umstellung auf LED), 
dem geringen Energieverbrauch der gemeindeeigenen Gebäude, 
aber auch in der Kommunikation ist Lana sehr gut unterwegs. 
Im Bereich Kommunikation sei z.B. auf die Radschnitzeljagd der 
Initiative Lana moves local zu verwiesen, oder auf das Leitsys-
tem für Fahrrad- und Fußmobilität, welches nun auch auf Völlan 
ausgeweitet wird.

Was ist der Unterschied zwischen der KlimaGemeinde und dem 
Klimaschutzplan?
Das Projekt KlimaGemeinde erfasst und bewertet ausschließlich 
Daten und Maßnahmen, welche unmittelbar von der Gemeinde-
verwaltung abhängen. Der Klimaschutzplan zeigt hingegen die 
Situation auf dem gesamten Gemeindegebiet und in allen Wirt-
schaftszweigen auf. Ein solcher Klimaschutzplan wird derzeit 
von der Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt ausgearbeitet und 
auch die Gemeinde Lana nimmt teil. Sobald der Plan fertig-
gestellt ist, bildet er eine wertvolle Ergänzung zum Projekt 
KlimaGemeinde.

BLAUE FAHRRAD-
STREIFEN 

Herr Bürgermeister, die blauen Fahrrad-
streifen haben für einiges an Aufregung 
gesorgt. Warum blau?
Ziel der Fahrradstreifen war es, den Fahr-
radfahrer und den Platz, der ihm gegeben 
wird, besser sichtbar zu machen. Dies ist 
ohne Zweifel gelungen. Die Farbe Blau 
ist im Straßenverkehr jene Farbe, die mit 
dem Fahrradfahrer verbunden wird. Man 
denke an die Schilder, die auf den Rad-
weg hinweisen. Wenn man etwas über 
Lana und Südtirol hinausschaut, wird 
man feststellen, dass diese blauen Rad-
streifen kein Lananer Unikum sind. 

Sind weitere solche Radstreifen geplant?
Im kommenden Jahr wird es eine Reihe 
von Maßnahmen geben, die den motori-
sierten Individualverkehr innerhalb des 
Ortes zugunsten der Fahrradfahrer er-
schweren. Sollten wir im Rahmen dieser 
Maßnahmen die Möglichkeiten haben 

weitere Fahrradspuren einzuzeichnen, so 
werden diese sicherlich auch blau wer-
den, da die Rückmeldungen zum Großteil 
positiv sind. 

Die Arbeiten sind nicht so abgelaufen, 
wie man sich das erwartet hat. 
Das stimmt, doch die Firma hat die 
Verpflichtung auf eigene Kosten, die Aus-
besserungsarbeiten vorzunehmen. Leider 
zieht sich das etwas hin. 

/CORSIE BLU PER 
LE BICICLETTE 

Signor Sindaco, le piste ciclabili blu 
hanno creato scalpore, come mai avete 
scelto il colore blu?
Lo scopo delle corsie blu per le piste 
ciclabili è quello di rendere più visibili 
ai ciclisti gli spazi a loro riservati. Senza 
dubbio questo scopo è stato raggiunto. 
Nel traffico il colore blu è quello che si 
associa ai ciclisti, basti pensare ai cartelli 

che indicano la pista ciclabile. Se si guar-
da un po’ oltre Lana e l’Alto Adige si vedrà 
che le piste ciclabili blu sono presenti non 
soltanto a Lana, ma anche in molti altri 
centri abitati.

Sono previste altre piste ciclabili di 
questo tipo?
Per il prossimo anno sono stati pro-
grammati altri interventi volti a rendere 
lo spostamento in bicicletta all’interno 
del centro abitato più conveniente ed 
attrattivo rispetto a quello in automobile. 
Se tra questi interventi ci sarà la possi-
bilità di aggiungere altre piste ciclabili, 
saranno sicuramente blu, anche perché il 
feedback di gran parte della popolazione 
risulta positivo. 

I lavori di disegno delle strisce blu sulla 
strada non sono stati eseguiti come ci si 
aspettava.
Questo è vero. La ditta appaltatrice ha 
però l’obbligo di effettuare i miglioramenti 
a proprie spese. Purtroppo i tempi si 
allungheranno un po’.
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JAHRESRÜCKBLICK UND  
VORSCHAU 2022

Das Jahr 2021 war ein sehr spezielles Jahr und hat uns allen 
einiges abverlangt. Nichtsdestotrotz schauen wir auf ein Jahr 
zurück, in dem durch Zusammenhalt, Kreativität und Einsatz 
Projekte unterstützt und realisiert werden konnten.

TEST- UND IMPFZENTRUM 
Lana hat in beiden Fällen eine Vorreiterfunktion auf Landes- 
ebene übernommen und war ein Modell für viele andere  
Gemeinden. Insgesamt haben wir in der Zeit, in denen das 
Testzentrum täglich geöffnet war, 18.987 Tests durchgeführt. 
Im Raiffeisenhaus, welches dem Südtiroler Sanitätsbetrieb als 
Impfzentrum zur Verfügung gestellt wurde, und beim Impf-
busangebot, wurden bis Oktober insgesamt 15.193 Impfdosen 
verabreicht. 

KULTUR 
Mit dem Projekt „Wir kommen zu dir“ unterstützte die Gemeinde-
verwaltung eine Projektserie, um Lananer KünstlernInnen die 
Möglichkeit zu geben, während der Corona-Pandemie, weiterhin 
tätig zu sein.
 
Durch den Einsatz der Kulturschaffenden verschiedener Kunst-
formen, Gemeindereferenten und Lananer BürgerInnen, konnte 
so ein Best-Practice-Beispiel an Kulturförderung auf Gemeinde-
ebene geschaffen werden. 

Auch im weiteren Jahresverlauf konnte das kulturelle Leben 
Dank unserer Vereine wieder an Aufwind gewinnen. Mit einer 
Eigenproduktion haben die Freilichtspiele in der Theaterland-
schaft auch dieses Jahr wieder einen starken Akzent gesetzt.  

PARTNERGEMEINDEN
Mit unseren Partnergemeinden Telfs, Feuchtwangen und Idstein 
pflegen wir enge Kontakte. In diesem Jahr war der Austausch 
zum Thema Bewältigung der Pandemie ein zentrales Thema. In 
den nächsten Jahren hoffen wir, die partnerschaftlichen Bezie-
hungen bei Besuchen vor Ort, weiter ausbauen zu können. 

LANA MOVES LOCAL
Mit der 1. Radschnitzeljagd haben wir für Lana einen Grundstein 
für diese Veranstaltung in den kommenden Jahren gelegt. Die 
große Anzahl an Teilnehmern und die wunderbare Zusammen-
arbeit der Lananer Betriebe und Institutionen, hat gezeigt, was 
wir in Lana gemeinsam auf die Beine stellen können. Wir freuen 
uns schon auf das nächste Jahr!

INFRASTRUKTUR UND  
BAUWESEN

In den nächsten Wochen ist der Abschluss der Neugestaltung 
des Rathausplatzes und der unterirdischen Häuserzufahrt 
geplant. Mit den Arbeiten in der Maria-Hilf-Straße wird dieses 
Projekt Anfang Dezember beendet. Eine bleibende Veränderung 
im Zuge dieses Bauvorhabens wird die Verlegung der Bushalte-
stellen in beiden Richtungen sein. 

Zwei weitere große Projekte sind demnächst nicht nur in Lana, 
sondern auch in Völlan geplant. Diesen Herbst wurde die 
Rangordnung für die Wohnbauzonen Ausserdorfer (Lana) und 
Kirchhof (Völlan) wiedereröffnet, für die Interessierte ansuchen 
konnten. 

VORAUSSCHAU 2022
Auch im nächsten Jahr stehen einige Projekte an. 

Wir starten mit der neuen Citybus Linie, 
die die Zone St. Agatha  

mit Oberlana verbinden soll.

Die Vorbereitungsarbeiten für die  
geplante Fahrradbrücke über die Mebo  

schreiten gut voran.

2022 werden Gespräche zu den Arbeiten für den 
Neubau der Seilbahn auf das Vigiljoch mit neuen 

Stützen und größeren Kabinen starten.

 Ausschreibung der Fachplanung für die  
Erweiterung des Kindergartens Laurin stehen im 
Laufe des kommenden Jahres an. Das Grundstück 

dafür wurde bereits erworben.

In Völlan stehen die Arbeiten der neuen  
Bibliothek vor dem Abschluss und die Arbeiten  

an der Feuerwehr- Mehrzweckhalle werden  
im nächsten Jahr ausgeschrieben.

Das über die Grenzen hinaus bekannte Fahrradren-
nen Tour of the Alps macht im April in Lana nicht 

nur halt, sondern wird Zielort des Etappenrennens, 
welches auf den Straßen der drei Euregio-Gebiete 

Tirol, Südtirol und Trentino ausgetragen wird.

CITYBUS

VÖLLAN TOUR OF THE ALPS

SEILBAHN VIGILJOCH

FAHRRADBRÜCKE

KINDERGARTEN LAURIN
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KREATIVWETTBEWERB 
„KLIMAGEMEINDE LANA“  
FÜR DIE  FREILUFTGALERIE 
AM GRIES

/CONCORSO CREATIVO 
“COMUNECLIMA LANA” PER 
LA GALLERIA ALL’APERTO  
NEL CENTRO

INFO

KUNSTRAUM GRIES  
RÜCKBLICK 2021 / 
RETROSPETTIVA

BIO KOMPETENZZENTRUM
Anfang Oktober wurde das neue Kompetenzzentrum des  
biologischen Landbaus in der Industriezone in Lana eröffnet.  
Fünf Organisationen haben sich unter einem Dach zusammen- 
gefunden, um den Biolandbau in Südtirol weiterzuentwickeln 
und zu fördern.

Bürgermeister Stauder freut sich, dass Lana als Standort für  
das Zentrum ausgewählt wurde. Es zeigt sich, dass der Weg  
der qualitativen Aufwertung, den die Gemeindeverwaltung in  
der Industriezone eingeschlagen hat, der Richtige war und der 
Wirtschaftsstandpunkt Lana nach wie vor sehr attraktiv ist.  
Die Ansiedlung eines Bio Kompetenzzentrums ist auch ein  
starkes Zeichen für die Zukunft.

FREILUFTGALERIE 
Unsere Freiluftgalerie zeigt gerade in der Zeit der Coronapande-
mie ihre Vorteile. Es können Ausstellungen im Freien besichtigt 
werden und nur auf die dazugehörigen Eröffnungsfeiern musste 
bis jetzt verzichtet werden. Einige geplante Ausstellungen 
wurden auf das kommende Jahr verlegt und fügen sich in ein 
vielseitiges Ausstellungsprogramm, auf das sie sich bereits jetzt 
freuen dürfen - 2022 hoffentlich wieder mit Eröffnungsfeierlich-
keiten!

Alle Ausstellungen der Freiluftgalerie Am Gries 2021 fanden mit 
finanzieller Unterstützung von Alperia und der Raiffeisenkasse 
Lana statt.

/GALLERIA ALL’APERTO
La nostra galleria all’aperto mostra i suoi vantaggi soprattutto 
nel periodo della pandemia. Le esposizioni possono essere 
visitate all‘aperto e, fino ad ora, abbiamo dovuto rinunciare 
solamente alle cerimonie di apertura. Alcune delle esposizioni 
previste sono state posticipate all’anno prossimo e si inseriscono 
in un programma espositivo molto vario. Speriamo che il 2022 
veda nuovamente le cerimonie di apertura.

Tutte le esposizioni della galleria all’aperto Freiluftgalerie Am 
Gries 2021 sono state sponsorizzate dall’Alperia e la Cassa 
Raiffeisen Lana.

Uli Stein
BIS APRIL / FINO AD APRILE

Cartoons  
/Vignette

Multistars
APRIL – MAI / APRILE – MAGGIO

Internationales Zehnkampfmeeting  
/Decathlonmeeting internazionale a Lana

Mittelschule Lana 
MAI – JUNI / MAGGIO – GIUGNO

Kunstprojekte zum Thema Buch  
/Progetti artistici sul tema libro

Freilichtspiele Lana
JULI – AUGUST / LUGLIO – AGOSTO

25. Jubiläum  
/25° anniversario

JUX Jugendzentrum Lana
AUGUST – SEPTEMBER / AGOSTO – SETTEMBRE

30. Jubiläum  
/30° anniversario 

Elki Lana
OKTOBER – NOVEMBER / OTTOBRE – NOVEMBRE

16. Jubiläum  
/16° anniversario

OFFENE JUGENDARBEIT  
GIBT ORIENTIERUNG

30 JAHRE    
EMOTIONEN
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KFS Familie in Not
+39 0471 974778 
info@familienverband.it  
www.familienverband.it

Bäuerlicher Notstandsfond
Beratung und Hilfe bei sozialen Härte- 
fällen auch für nicht Mitglieder
+39 0471 999330
notstandsfonds@sbb.it 
www.menschen-helfen.it

Essen auf Rädern
+39 0473 553030
MO – FR _ 8 – 12 Uhr
info@fsd-lana.it

Elisabethverein Lana
Lebensmittelausgabe
+39 377 3196330
elisabethvereinlana@gmail.com

Vinzenzverein
st.vinzenzlana@gmail.com

KVW Lana
Zu verschiedenen Themen
Anmeldungen unter lana@kvw.org

Sozialsprengel Lana
+39 0473 553020 
sprengel-lana@bzgbga.it

KFS Emergenza Famiglie
+39 0471 974778 
info@familienverband.it  
www.familienverband.it

Bäuerlicher Notstandsfond
Consulenza ed aiuto in situazioni di  
necessità anche per non membri
+39 0471 999330
notstandsfonds@sbb.it 
www.menschen-helfen.it

Pasti a domicilio e 
assistenza domiciliare
+39 0473 553030
LU – VE _ ore 8 – 12
info@fsd-lana.it

Associazione “Elisabethverein” Lana
Distribuzione alimentare
+39 377 3196330
elisabethvereinlana@gmail.com

Associazione “Vinzenzverein”
st.vinzenzlana@gmail.com

KVW Lana
Consulenza su diversi temi
Prendere appuntamento lana@kvw.org

Distretto socio-sanitario Lana
+39 0473 553020 
sprengel-lana@bzgbga.it

Elterntelefon
800 892 829
MO – FR _ 9.30 – 12 und 17.30 – 19.30 Uhr
beratung@elterntelefon.it
www.elterntelefon.it

Caritas
Caritas-Hotline für anfallende Probleme 
im schwieriger gewordenen Alltag
+39 0471 304 304
9 – 17 Uhr

Psychologischer Dienst  
Gesundheitsbezirk Meran
+39 0473 251000
MO – DO _ 8 – 12 Uhr und 14 – 16 Uhr
FR _ 8 – 12 Uhr

Dringende Fälle Notfallpsychologie
+39 366 6209403

Frauen gegen Gewalt
800 014 008
info@donnecontroviolenza.org

Zeitbank Lana
+39 338 107 6450 
täglich Vormittag
zeitbanklana@gmail.com

Gesundheitssprengel
+39 0473 558300
verw.spr.lana@sabes.it 

Telefono Genitori 
800 892 829
LU – VE _ ore 9.30 – 12 e ore 17.30 – 19.30
consulenza@elterntelefon.it
www.elterntelefon.it

Caritas
Caritas-Hotline per affrontare problemi
+39 0471 304 304
ore 9 – 17

Servizio Psicologico Merano
+39 0473 251000
LU – GIO _ ore 8 – 12 e ore 14 – 16
VE _ ore 8 – 12

Per urgenze Psicologia dell‘Emergenza
+39 366 6209403

Donne contro la violenza
800 014 008
info@donnecontroviolenza.org

Banca del tempo Lana
+39 338 107 6450 
disponibile tutti i giorni al mattino
zeitbanklana@gmail.com

Distretto sanitario Lana circondario
+39 0473 558300
verw.spr.lana@sabes.it

WICHTIGE  
KONTAKTE

CONTATTI  
IMPORTANTI


